
— Всё лицо изображало блаженную влюблённость? — Глубокий и притягательный голос,
шедший сзади, достиг ушей Теневого Стража. И тот сразу замер. В то же время Серый Волк
склонил в приветствие голову. Страж неистово изрыгал проклятия про себя: «Мы же с тобой
как братья?! Почему же ты никак не предупредил, что лорд явился?»

Теневой Страж быстро обернулся и увидел прямо перед собой огромное лицо господина.
Уголки рта у стражника задёргались, пока он пытался выдавить из себя приветствие:

— Мой... Мой господин.

— Всё моё лицо недавно изображало блаженную влюблённость? — спросил Лорд Ада с
ледяным, пронзительно острым взглядом. Этот взгляд вгонял невероятный холод в
отказывающиеся биться сердце Теневого Стража.

— Нет, вовсе нет. — Серый Волк опустил голову. Он выглядел таким жалким.

— Я подслушал, что ты любопытствовал по поводу мужчин? Раз такое дело, Серый Волк, брось-
ка Теневого Стража в башню Чистого Ветра. Пусть он понаблюдает за ними денька три и
вблизи изучит вопрос, — с этими словами Лорд Ада отвернулся и пошёл прочь.

— Господин...

Теневой Страж жалобно закричал в спину Лорду Ада:

— Я не интересуюсь мужчинами и тем более не любопытствую на их счёт. Я не хочу идти в
башню Чистого Ветра...

— Ха-ха-ха, давай-ка уже прекращай вопить. Лорд никогда не отступается от своих слов. Идём,
идём скорее. Как твой брат по оружию, я сам тебя туда провожу. Ха-ха-ха! — Серый Волк
злорадно смеялся над неудачей Теневого Стража, похлопывал его по плечу и тащил за собой.

Теневой Страж яростно взглянул на Серого Волка и гневно бросил:

— Серый Волк! Ты сделал это специально?

— Я очень долго тебе изо всех сил подмигивал, а ты совсем не обращал внимания! Ну и кто
здесь виноват? Давай поторапливайся. Господин и так поступил с тобой намного милосердние.
Когда меня бросили в башню Чистого Ветра, мне пришлось не только наблюдать. А тебе
повезло. Тебе приказали просто понаблюдать за всем вблизи, чтобы не задавать впредь глупых
вопросов.

И такими вот делами Теневой Страж в свою очередь отправился в башню Чистого Ветра...

В то же самое время Фэн Цзю у себя во дворе могла думать только о том, как бы ей получше
организовать свой побег.

На следующий день в полдень во двор Фэн Цзю пришёл Серый Волк, он встал перед дверью и
постучал:

— Призрачный Доктор.

Фэн Цзю открыла дверь и вышла наружу. Увидев Серого Волка, она спросила с лёгким
недоумением:



— В чём дело?

Этот Серый Волк ещё осмеливается к ней приходить? А он не боится, что она снова
поэкспериментирует на нём со своими иголочками?

— Господин приглашает тебя разделить с ним завтрак, — сказал Серый Волк, глядя на это
лицо, вымазанное в зелёной и чёрной вязкой массе. Интересно, почему господин желает есть в
компании с этим ребёнком?

Тогда Фэн Цзю невинно рассмеялась:

— Нет, спасибо, спасибо... Передай ему, что я уже поел. — И она тут же вернулась в комнату и
заперла за собой дверь.

У Серого Волка брови поползли вверх, но он не решился что-либо на это возразить. И поэтому
просто отправился доложить об этом лорду.

В главном дворе, выслушав Серого Волка, Лорд Ада помрачнел. Он подумал при этом: «Да она
же нарочно меня избегает!»

Увидев, что господин не очень обрадовался принесённым новостям, Серый Волк не осмелился
ничего говорить, а просто встал смирно по струнке на посту.

В этот момент вошёл практик в чёрном одеянии. Этот мастер явно очень торопился. Он быстро
поклонился в приветствии и опустился на одно колено:

— Да здравствует Лорд Ада!

Лорд Ада посмотрел на него и спросил:

— Почему ты вернулся?

— Господин, я поймал одного человека. Он ждёт, пока вы его допросите.

При этом глубокие глаза Лорд Ада сузились, и он сразу поднялся:

— Отведи меня к нему!

Фэн Цзю услышала о том, что Лорд Ада покинул дворец. И она решила дожидаться вечера.
Когда старейшина Линь закончил принимать связки трав, Фэн Цзю отправила тысячелетний
женьшень в своё сжатое пространство. Потом, преодолевая один пограничный барьер за
другим, она пошла прочь из Медицинской башни...

Той же ночью, когда Лорд Ада вернулся, к нему в панике подбежал старейшина Линь и
закричал:

— Господин! Катастрофа! Призрачный украл тысячелетний женьшень и сбежал!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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